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1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new  
appliance!

You have chosen a modern, high-quality 
product. These operating instructions are 

part of the product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself with all 
operating and safety instructions. This appliance 
may only be used as described and for the purpos-
es indicated. Please also pass these operating 
instructions on to any future owner.

2. Intended use
This appliance is intended for the chopping of 
boneless foods in small amounts or for whipping 
cream. This appliance is intended exclusively for 
use in domestic households. 

3.  Warnings and symbols 
used

The following warnings and symbols are used in 
these operating instructions, on the packaging and 
on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol 
and the signal word "DANGER" indica-
tes an imminently hazardous situation 
that will result in death or serious injury 
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word "WARNING" 
indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious 
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word "CAUTION" 
indicates a potentially hazardous 
situation that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this 
symbol and the signal word "ATTEN-
TION" indicates a potential situation 
that could result in property damage if 
not avoided.

A note identifies additional information 
that facilitates the use of the appliance.

AC current/voltage

double insulation

 

All of the parts of this appliance that 
come into contact with food are food-
safe. 

Dishwasher-proof.

Read the instructions.

This product satisfies the requirements 
of the applicable European and nation-
al regulations.

Do not dispose of electrical appliances 
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable 
materials. Observe the labelling on the 
packaging material when sorting for 
disposal: The material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics, 
20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.
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4. Package contents
The appliance is supplied with the following com-
ponents as standard:

 ▯ Mini Chopper
 ▯ Blade holder with blade
 ▯ Whisk attachment
 ▯ Stand
 ▯ Operating instructions

5. Unpacking
1) Remove all parts of the appliance and the 

operating instructions from the box.

2) Remove all packaging materials from the ap-
pliance. 

Note
 ► Check the package for completeness and for 

signs of visible damage.
 ► If the delivery is incomplete or damage has 

occurred as a result of defective packaging or 
during transport, contact the Service hotline 
(see section 13.1. Service).

6. Appliance description
Figure A:

1 Speed button - level I

2 Speed button - level II

3 Motor unit

4 Lid flange

5 Lid

6 Blade holder

7 Bowl

8 Blade

9 Bearing

0 Stand

q Whisk attachment

7. Technical details
Mains voltage 220 – 240 V ∼ , 50 Hz

Rated power 260 W

Power consump-
tion in off mode

< 0.1 W

Protection class II /  

CO time
30 sec. (with blade 8)
1 minute (with whisk at-
tachment q)

Capacity 840 ml

Max. filling 
quantity

Food products up to the 
300 ml marking 

Liquids up to the 200 ml 
marking   

CO time
The CO time (continuous operation time) is the 
amount of time an appliance can be operated 
without the motor overheating and becoming dam-
aged. After the appliance has been operated for 
this duration of time, switch it off until the motor has 
cooled down.
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8. Safety information

 WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK!
 ■ Connect the appliance only to a correctly installed power socket sup-

plying a mains power voltage of 220 – 240 V ∼, at 50 Hz.
 ■ To avoid potential risks, if the appliance power cable is damaged, it 

must be replaced by the manufacturer, its customer service or by a 
qualified technician.

 ■ In event of operating malfunctions and before cleaning the appliance, 
remove the power plug from the mains power socket.

 ■ Always remove the power cable from the socket by pulling on the 
plug, not on the power cable itself.

 ■ Do not kink or crush the power cable, and route the cable  
so that it cannot be stepped on or tripped over.

 ■ Do not expose the appliance to humidity and do not use it outdoors. If 
any liquid gets into the housing, disconnect the appliance from the mains 
power socket immediately and have it repaired by a qualified technician.

 ■ Never hold the appliance, power cable or power plug with wet hands.
 ■ If the power cable or the motor unit are damaged, you must have the 

appliance repaired by qualified technicians before using it again. Do 
not attempt to open the motor unit housing. This can lead to risks and 
also invalidates the warranty.

 ■ Disconnect the appliance from the mains power source immediately 
after use. The appliance is completely free of electrical power only 
when unplugged.

 Never immerse the motor unit in liquid and do not allow any liq-
uids to enter the motor unit casing.

 WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ Before changing any accessories or additional parts which move dur-

ing operation, the appliance must be switched off and disconnected 
from mains power.

 ■ Never use the appliance for purposes other than those described in 
these instructions.
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 ■ Take care when emptying the bowl! The blade is extremely sharp!
 ■ Take care when cleaning the appliance! The blade is extremely sharp!
 ■ The appliance must always be disconnected from the mains when left 

unsupervised and before assembly, disassembly or cleaning. 
 ■ This appliance may not be used by children.
 ■ The appliance and its connecting cable must be kept away from children.
 ■ This appliance may be used by persons with limited physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided 
that they are under supervision or have been told how to use the ap-
pliance safely and are aware of the potential risks.

 ■ Do not allow children to use the appliance as a plaything.
 ■ Children should be supervised to ensure that they do not play with the 

appliance.
 ■ Handle the extremely sharp blade with caution as it can cause inju-

ries. Reassemble the appliance after using and/or cleaning it so that 
you do not injure yourself with the exposed blade. Keep the blade out 
of the reach of children.

 ■ Never attempt to remove foodstuffs from the bowl for as long as the 
blade is still rotating. Risk of injury!

 ■ Wait until the blade has stopped rotating before removing the motor unit. 
 ■ Never try to grasp the blade if it is still rotating!  

Risk of injury!
 WARNING! RISK OF FIRE!

 ■ Do not operate the device for longer than 30 seconds with the blade or 
1 minute with the whisk attachment. Afterwards, allow it to cool down.

CAUTION! APPLIANCE DAMAGE!
 ■ See the table on the recommended fill quantities in the section 

“9.1. Chopping”. Otherwise, there is a risk of contamination due to 
leaking contents.

 ■ Do not clean the motor unit in the dishwasher, as this will damage it.
 ■ Never fill the appliance with hot liquids! Otherwise the appliance 

could be damaged!



■ 6 │ English

9. Operation
9.1. Chopping

Note
 ► Before first use, you must clean the appliance 

thoroughly as described in the section on 
cleaning.

1) Place the bowl 7 on the stand 0.

2) Insert the blade holder 6 with the blade 8 
onto the bearing 9.

3) Prepare the food by chopping larger pieces 
into pieces (approx. 2 cm) which will fit better 
into the bowl 7. 

4) Add the food to the bowl 7. Please note the 
following table: For optimum results, we recom-
mend the following maximum filling quantities:

Food Max. filling 
quantity Processing time Speed

Onions 100 g pulse Level II

Garlic 150 g pulse Level II

Tomatoes 200 g 10 sec. Level I

Hazelnuts 200 g 3 x 8 sec. Level II

Almonds 200 g
coarse: 1 x 15 sec.
medium: 2 x 15 sec.

fine: 3 x 15 sec.
Level II

Cheese 
(Gouda, young, fridge 

temperature)
150 g 2 x 15 sec. Level II

Eggs 
(hard-boiled)

3 (150 g) 2 x 4 sec. Level II

Meat 200 g 4 x 12 sec. Level II

Ice cubes 100 g
15 x 1 sec.

pulse
Level II

5) Close the bowl 7 with the lid 5: Place it onto 
the bowl 7 so that the lugs on the lid 5 grip 
into the guides on the bowl 7. Turn the lid 5 
so that the lugs slide into the guides below.

6) Place the motor unit 3 on the lid flange 4.
7) Insert the plug into a mains socket.

Note
 ► Hold the bowl 7 firmly with one hand and 

the motor unit 3 with the other hand while 
processing food.

8) Press the desired speed button 1/2. The 
blade 8 rotates as long as you keep the 
speed button 1/2 pressed. The motor stops 
as soon as it is released.

Note
 ► If larger pieces start collecting on the wall of 

the bowl during processing, lift the motor unit 
3 off the lid flange 4. Give the bowl 7 a 
firm shake and restart the processing. Any 
residues can be removed with a spatula.

 ► Particularly hard foods should be cut into small 
pieces (approx. 2 cm) before processing. 
Otherwise, the motor unit could block. Use a 
‘pulsing’ processing method when working 
with hard foods. To do this, press the relevant 
speed button 1/2 several times. If the food 
is not completely chopped, you can either cut 
it into smaller pieces or lift the motor unit 3 off 
of the lid flange 4. Give the bowl 7 a firm 
shake and restart the processing. 
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9) Once the food is fully chopped, release the 
speed button 1/2.

10) Remove the power plug from the socket.

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Never attempt to remove food from the bowl 
7 while the blade 8 is still turning. There is a 
risk of injury and food can also spray out and 
make a mess.

11) Wait until the blade 8 has come to a com-
plete standstill.

12) Lift the motor unit 3 off the lid flange 4.

13) Remove the lid 5.

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Handle the extremely sharp blade 8 with 
caution as it can cause injuries. Keep the 
blade 8 out of the reach of children.

14) Pull the blade holder 6 with the blade 8 
carefully out of the bowl 7.

15) Remove the food.

Note
 ► Chopping harder, abrasive foods can cause 

the bowl 7 to take on a dull appearance. This 
is normal and will not impair the functioning of 
the appliance.

 ► After you have finished processing the food, 
you can use the stand 0 as a lid for the bowl 
7 to keep the food fresh for longer.

 – Take the motor unit 3 and the lid 5 off the 
bowl 7.

 –   Make sure that you remove the blade holder 
6 with the blade 8 from the bowl 7 be-
fore storing the food.

 – Remove the stand 0 from the underside of 
the bowl 7. Turn the stand 0. You can now 
place the stand 0 on the bowl 7 so that it 
closes off the bowl 7.

9.2. Whipping cream
You can also use the appliance to whip cream with 
the help of the whisk attachment q:

1) Place the bowl 7 on the stand 0.

2) Push the whisk attachment q onto the blade 
holder 6:

 – For 100 ml of cream, place it onto the 
blade holder 6 so that the whisk attach-
ment q is in contact with both blades 8 
and clicks into place (fig. 1):

Fig. 1

 – For 200 ml of cream, turn the whisk attach-
ment q horizontally by 180° (fig. 2), so 
that it is in contact with only one blade 8 
and clicks into place (fig. 3). It then churns 
higher through the cream.

180°

Fig 2

Fig. 3
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3) Attach the blade holder 6 together with the 
whisk attachment q to the bearing 9.

4) Add the cream.
5) Close the bowl 7 with the lid 5: Place it onto 

the bowl 7 so that the lugs on the lid 5 grip 
into the guides on the bowl 7. Turn the lid 5 
so that the lugs slide into the guides below.

6) Place the motor unit 3 on the lid flange 4.
7) Insert the plug into a mains socket.

Note
 ► To whip cream, you should make sure that it 

is well chilled before whipping (max. 8°C/
fridge temperature). 

 ► For 100 ml of cream, we recommend a whip-
ping time of around 30 seconds at speed level 
I (speed button - level I 1).

 ► For 200 ml of cream, we recommend a whip-
ping time of around 30–50 seconds  
at speed level I (speed button - level I 1).

 ► Depending on certain factors, such as fat 
content or the ambient temperature, the whip-
ping time can vary. Keep an eye on the cream 
while you are whipping it and adjust the whip-
ping time to fit your needs.

10. Cleaning and care
 WARNING! RISK OF ELECTRIC SHOCK

 ► Always remove the plug from the mains power 
socket before cleaning the appliance.

You must never immerse the appliance in 
water when cleaning it or hold it under run-
ning water. 

 WARNING! RISK OF INJURY!

 ► Handle the extremely sharp blade 8 with 
caution as it can cause injuries. Reassemble 
the appliance after using and/or cleaning it 
so that you do not injure yourself with the ex-
posed blade 8. Keep the blade 8 out of the 
reach of children.

 CAUTION! PROPERTY DAMAGE!
 ► Do not clean the motor unit 3 in the dish-

washer, as this will damage it.

 ■ Remove the power plug from the socket.

■ Clean the motor unit 3 with a moist cloth. If 
necessary, add a little mild detergent onto the 
cloth. Wipe off with a cloth moistened only 
with clear water so that all detergent residues 
are removed.

 ■ Clean the bowl 7, whisk attachment q,  
lid 5, stand 0, blade holder 6 with  
blade 8 in warm water with a little mild wash-
ing-up liquid. Rinse all the parts using clean 
water to remove any detergent residues. Dry 
all parts well.

 Alternatively, you can clean all of the 
parts apart from the motor unit 3 in the 
dishwasher. If possible, place the parts in 
the top basket of the dishwasher. Ensure 
that the parts are not trapped in any 
way.

11. Troubleshooting

PROBLEM POSSIBLE 
CAUSE

POSSIBLE 
SOLUTIONS

The appli-
ance is not 
working.

The appliance 
is not connect-
ed to a mains 
power socket.

Connect the 
appliance to a 
mains power 
socket.

The appliance 
is damaged.

Contact the Cus-
tomer Service 
department.

A household 
fuse has blown.

Check the house-
hold fuses and 
replace them if 
necessary.

The appliance 
is possibly 
defective.

Contact the Cus-
tomer Service 
department.

If the malfunction cannot be corrected using one of 
the suggestions above, or if you have found some 
other kind of malfunction, please contact our Custo-
mer Service department.
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12. Disposal
The symbol of the crossed-out wheelie 
bin means that this appliance may not 
be disposed of in regular household 
waste at the end of its service life. The 

appliance must be deposited at an established collec-
tion point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an 
appliance.

The packaging is made from environmentally friendly 
material which can be disposed of at your local 
recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 

13.   Kompernass Handels 
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will 
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must 
be reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product 
parts subject to normal wear and tear or to fragile 
parts which could be considered as consumable 
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses 
and actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall 
be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications / repairs 
which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 496421_2504 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate 
on the product, an engraving on the product, 
on the front page of the operating instructions 
(below left) or on the sticker on the rear or 
bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions 
along with many other manuals, 
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
 service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 496421_2504.

13.1. Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 496421_2504

13.2. Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συ-
σκευής!

Αποφασίσατε έτσι για την απόκτηση ενός 
προϊόντος υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες 

χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος. 
Περιέχουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, 
τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του 
προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις 
χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε αυτό το 
προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τα αναφε-
ρόμενα πεδία χρήσης. Παραδώστε όλα τα έγγραφα 
σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε τρί-
τους.

2. Προβλεπόμενη χρήση
Η παρούσα συσκευή εξυπηρετεί αποκλειστικά στο 
κομμάτιασμα τροφίμων χωρίς κόκαλα σε μικρές 
ποσότητες ή για το χτύπημα κρέμας. Η συσκευή 
αυτή προορίζεται αποκλειστικά για χρήση στο ιδι-
ωτικό νοικοκυριό.  
Κάθε άλλη χρήση ισχύει ως μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς και μπορεί να οδηγήσει σε υλικές 
ζημιές ή ακόμη και σε σωματικές βλάβες.

3.  Προειδοποιήσεις και 
 σύμβολα

Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες 
προειδοποιήσεις και τα σύμβολα (εφόσον απαι-
τείται):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο και 
την προειδοποιητική λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» 
επισημαίνει μια άμεση επικείμενη κατάσταση 
κινδύνου, η οποία θα επιφέρει θάνατο ή 
σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο 
και την προειδοποιητική λέξη 
«ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια 
πιθανή κατάσταση κινδύνου, η οποία θα 
μπορούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο και 
την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση 
κινδύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει 
ως επακόλουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο και 
την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση, η οποία 
θα μπορούσε να έχει ως επακόλουθο υλικές 
ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες 
πληροφορίες που διευκολύνουν τον 
χειρισμό της συσκευής.

Εναλλασσόμενο ρεύμα/Τάση εναλλασσόμε-
νου ρεύματος

διπλή θωράκιση

Κατάλληλο για πλύση σε πλυντήριο πιάτων.

Όλα τα εξαρτήματα αυτής της συσκευής, 
που έρχονται  
σε επαφή με τρόφιμα, μπορούν να χρησιμο-
ποιούνται με ασφάλεια στα τρόφιμα.

Διαβάστε τις οδηγίες.

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Η συμμόρφωση έχει αποδειχθεί. 

Μην απορρίπτετε την ηλεκτρική συ-
σκευή στα οικιακά απορρίμματα!

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό 
για το περιβάλλον τρόπο.
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Η συσκευασία αποτελείται από ανακυ-
κλώσιμα υλικά. Λαμβάνετε υπόψη τη 
σήμανση στα υλικά συσκευασίας κατά 
τον διαχωρισμό των απορριμμάτων: Τα 
υλικά αυτά φέρουν σήμανση με συ-
ντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
ακόλουθη επεξήγηση: 1–7: Πλαστικά, 
20–22: Χαρτί και χαρτόνι, 80–98: 
Σύνθετα υλικά.

4. Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται κανονικά με τα εξής στοι-
χεία:

 ▯ Μπλέντερ
 ▯ Στήριγμα λεπίδας με λεπίδα
 ▯ Εξάρτημα ανάδευσης
 ▯ Βάση στήριξης
 ▯ Οδηγίες χρήσης

5. Αποσυσκευασία
1) Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής και 

τις οδηγίες χρήσης από το κουτί.

2) Απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας από 
τη συσκευή. 

Υπόδειξη
 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την 

πληρότητα και για εμφανείς φθορές.
 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλι-

σμού ή ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή 
λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή 
τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφά-
λαιο 13.1. Σέρβις).

6. Περιγραφή συσκευής
Εικόνα A:

1 Πλήκτρο ταχύτητας - Βαθμίδα I

2 Πλήκτρο ταχύτητας - Βαθμίδα II

3 Μοτέρ

4 Σύνδεση καπακιού

5 Καπάκι

6 Στήριγμα λεπίδας

7 Μπολ

8 Λεπίδα

9 Έδρανο

0 Βάση στήριξης

q Εξάρτημα ανάδευσης

7. Τεχνικά χαρακτηριστικά
Τάση δικτύου 220 – 240 V ∼, 50 Hz

Ονομαστική ισχύς 260 W

Κατανάλωση 
ισχύος  
εκτός λειτουργίας

< 0,1 W

Κατηγορία προ-
στασίας II /  

Χρόνος σύντομης 
λειτουργίας (ΣΛ)

30 δευτ. (με λεπίδα 8)
1 λεπτό (με εξάρτημα 
ανάδευσης q)

Χωρητικότητα 840 ml

Μέγ. ποσότητα 
πλήρωσης

Τρόφιμα έως τη σήμανση 
300 ml 

Υγρά έως τη σήμανση 
200 ml   

Χρόνος σύντομης λειτουργίας (ΣΛ)
Ο χρόνος σύντομης λειτουργίας δείχνει για πόσο 
χρόνο μπορεί κανείς να λειτουργεί μια συσκευή χω-
ρίς να υπερθερμανθεί το μοτέρ και χωρίς να υπο-
στεί βλάβες. Μετά τον δοθέντα χρόνο σύντομης 
λειτουργίας η συσκευή πρέπει να απενεργοποιηθεί 
έως ότου το μοτέρ κρυώσει.
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8. ποδείξεις ασφαλείας

 ΚΙΝΔΥΝΟΣΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!
 ■ Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε μία σύμφωνα με τις προδιαγραφές 

σωστά εγκατεστημένη πρίζα με τάση δικτύου 220 – 240 V ∼, με 50 Hz.
 ■ Εάν το καλώδιο σύνδεσης δικτύου της συσκευής υποστεί βλάβη, 

πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή το τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών ή ένα αντίστοιχα εξειδικευμένο άτομο, ώστε να 
αποφευχθούν τυχόν κίνδυνοι.

 ■ Σε περίπτωση δυσλειτουργιών και πριν από τον καθαρισμό της 
συσκευής αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα.

 ■ Αφαιρείτε πάντα το καλώδιο δικτύου από την πρίζα, τραβώντας το 
βύσμα και όχι το ίδιο το καλώδιο.

 ■ Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο και τοποθετείτε το κατά τέτοιο 
τρόπο, ώστε να μην μπορεί κανείς να το πατήσει ή να σκοντάψει σε 
αυτό.

 ■ Απαγορεύεται η έκθεση της συσκευής σε υγρασία, καθώς και η 
χρήση της σε εξωτερικούς χώρους. Στην περίπτωση που εισχωρήσει, 
πάντως, υγρό στο περίβλημα της συσκευής, αποσυνδέστε αμέσως 
το βύσμα της συσκευής από την πρίζα και αναθέστε την επισκευή σε 
εξειδικευμένο προσωπικό.

 ■ Ποτέ μην πιάνετε τη συσκευή, το καλώδιο και το βύσμα με βρεγμένα 
χέρια.

 ■ Εάν το καλώδιο δικτύου ή το μοτέρ υποστούν βλάβη, πρέπει να 
αναθέσετε την επισκευή της συσκευής σε εξειδικευμένο προσωπικό, 
προτού τη χρησιμοποιήσετε εκ νέου. Δεν επιτρέπεται να ανοίγετε το 
περίβλημα του μοτέρ. Σε αυτήν την περίπτωση δεν διασφαλίζεται 
πλέον η ασφαλής λειτουργία και ακυρώνεται η εγγύηση.

 ■ Μετά τη χρήση, αποσυνδέετε αμέσως τη συσκευή από το δίκτυο 
ρεύματος. Μόνο όταν αφαιρείτε το βύσμα από την πρίζα διακόπτεται 
πλήρως η τροφοδοσία ρεύματος στη συσκευή.

 ■  Δεν επιτρέπεται σε καμία περίπτωση να βυθίζετε το  μοτέρ σε υγρά, 
ούτε και να εισχωρούν υγρά μέσα στο περίβλημα του μοτέρ.
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 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
 ■ Πριν από την αντικατάσταση αξεσουάρ ή πρόσθετων εξαρτημάτων, 

τα οποία κινούνται κατά τη λειτουργία, η συσκευή πρέπει να 
απενεργοποιηθεί και να αποσυνδεθεί από το δίκτυο.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλους σκοπούς από τους 
περιγραφόμενους στις παρούσες οδηγίες.

 ■ Να είστε προσεκτικοί κατά το άδειασμα του μπολ! Η λεπίδα είναι 
πολύ κοφτερή!

 ■ Να είστε προσεκτικοί κατά τον καθαρισμό της συσκευής!  
Η λεπίδα είναι πολύ κοφτερή!

 ■ Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται πάντα από το δίκτυο όταν δεν 
επιτηρείται και πριν από τη συναρμολόγηση, την αποσυναρμολόγηση 
ή τον καθαρισμό. 

 ■ Η συσκευή δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά.
 ■ Η συσκευή και το καλώδιο σύνδεσής της πρέπει να φυλάσσονται 

μακριά από τα παιδιά.
 ■ Επιτρέπεται χρήση αυτής της συσκευής από άτομα με μειωμένες φυσικές, 

αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και/ή 
γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί αναφορικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους 
επακόλουθους κινδύνους.

 ■ Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή.
 ■ Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται, ώστε να είναι βέβαιο ότι δεν 

παίζουν με τη συσκευή.
 ■ Κίνδυνος τραυματισμού κατά το χειρισμό της υπερβολικά κοφτερής 

λεπίδας. Συναρμολογείτε εκ νέου τη συσκευή μετά τη χρήση και 
τον καθαρισμό, ώστε να αποφευχθεί τυχόν τραυματισμός από την 
κινούμενη λεπίδα. Κρατάτε τη λεπίδα μακριά από παιδιά.

 ■ Ποτέ να μην αφαιρείτε τρόφιμα από το δοχείο όσο περιστρέφεται η 
λεπίδα. Κίνδυνος τραυματισμού!

 ■ Περιμένετε μέχρι να ακινητοποιηθεί η λεπίδα προτού αφαιρέσετε το 
μοτέρ. 
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 ■ Ποτέ μην έρχεστε σε επαφή με τη λεπίδα όσο αυτή περιστρέφεται! 
Κίνδυνος τραυματισμού!
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ!

 ■ Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της συσκευής για περισσότερο από 30 
δευτερόλεπτα με τη λεπίδα και για περισσότερο από 1 λεπτό με τον το 
εξάρτημα ανάδευσης. Κατόπιν, αφήνετέ την να κρυώνει.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΖΗΜΙΕΣ ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ!
 ■ Προσέχετε τον πίνακα για τις ποσότητες πλήρωσης στο κεφάλαιο «9.1. 

Τεμαχισμός». Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να λερωθείτε εσείς ή ο γύρω 
χώρος από προϊόν πλήρωσης που εκτοξεύεται.

 ■ Δεν επιτρέπεται να καθαρίζετε το μοτέρ στο πλυντήριο πιάτων, διότι έτσι 
θα καταστραφεί.

 ■ Μη γεμίζετε με καυτά υγρά τη συσκευή! Αλλιώς, η συσκευή μπορεί να 
πάθει βλάβη!
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9. Χειρισμός

9.1. Τεμαχισμός

Υπόδειξη
 ► Πριν την πρώτη χρήση, πρέπει να καθαρίσετε 

λεπτομερώς τη συσκευή σύμφωνα με τις οδηγί-
ες στο κεφάλαιο για τον καθαρισμό.

1) Τοποθετήστε το μπολ 7 στη βάση  
στήριξης 0.

2) Εισάγετε το στήριγμα της λεπίδας 6 με τη 
λεπίδα 8 στο έδρανο 9.

3) Προετοιμάστε το είδος πλήρωσης, ψιλοκό-
βοντας μεγάλα τεμάχια (περ. 2 εκ.), ώστε να 
χωράνε στο μπολ 7. 

4) Βάλτε το είδος πλήρωσης μέσα στο μπολ 7. 
Για τα καλύτερα αποτελέσματα συστήνουμε τις 
εξής μέγιστες ποσότητες πλήρωσης:

Τρόφιμα Μέγ. ποσότητα 
πλήρωσης

Χρόνος 
 επεξεργασίας Ταχύτητα

Κρεμμύδια 100 γρ. παλμική λειτουργία Βαθμίδα II

Σκόρδο 150 γρ. παλμική λειτουργία Βαθμίδα II

Τομάτες 200 γρ. 10 δευτ. Βαθμίδα I

Φουντούκια 200 γρ. 3 x 8 δευτ. Βαθμίδα II

Αμύγδαλα 200 γρ.
χοντρά: 1 x 15 δευτ.
μέτρια: 2 x 15 δευτ.
λεπτά: 3 x 15 δευτ.

Βαθμίδα II

Τυρί 
(Γκούντα, νέας παραγωγής, 

θερμοκρασία ψυγείου)
150 γρ. 2 x 15 δευτ. Βαθμίδα II

Αυγά 
(σφιχτά)

3 τεμάχια  
(150 γρ.)

2 x 4 δευτ. Βαθμίδα II

Κρέας 200 γρ. 4 x 12 δευτ. Βαθμίδα II

Παγάκια 100 γρ.
15 x 1 δευτ.

παλμική λειτουργία
Βαθμίδα II

5) Κλείστε το μπολ 7 με το καπάκι 5: Τοποθετή-
στε το έτσι επάνω στο μπολ 7, ώστε οι προεξο-
χές στο καπάκι 5 να πιάνουν στις ράγες στο 
μπολ 7.  
Περιστρέψτε, στη συνέχεια, το καπάκι 5 έτσι 
ώστε οι μύτες να ολισθαίνουν προς τα κάτω 
στις ράγες.

6) Τοποθετήστε το μοτέρ 3 στη σύνδεση καπα-
κιού 4.

7) Συνδέστε το βύσμα σε μια πρίζα.

Υπόδειξη
 ► Κατά τη διάρκεια επεξεργασίας των τροφίμων, 

κρατάτε το μπολ 7 σταθερά με το ένα χέρι και 
το μοτέρ 3 με το άλλο χέρι.

8) Πατήστε το επιθυμητό πλήκτρο ταχύτητας 1/ 
2. Η λεπίδα 8 περιστρέφεται για όσο κρατάτε 
πατημένο το πλήκτρο ταχύτητας 1/2. Μόλις 
το αφήσετε, διακόπτεται η λειτουργία του μο-
τέρ.
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Υπόδειξη
 ► Εάν, κατά την επεξεργασία, συγκεντρωθούν 

μεγαλύτερα κομμάτια από το είδος πλήρωσης 
στα τοιχώματα του μπολ, σηκώστε το μοτέρ 
3 από τη σύνδεση καπακιού 4. Ανακινήστε 
δυνατά το μπολ 7 και επανεκκινήστε κατόπιν 
την επεξεργασία. Απομακρύνετε τυχόν υπο-
λείμματα με ένα ξέστρο ζύμης.

 ► Τα ιδιαίτερα σκληρά τρόφιμα πρέπει να  
τεμαχίζονται σε μικρότερα τεμάχια πριν από 
την επεξεργασία (περ. 2 εκ.). Διαφορετικά, εν-
δέχεται να μπλοκάρει το μοτέρ. Σε περίπτωση 
σκληρών τροφίμων, επιλέγετε τη διακοπτόμενη 
επεξεργασία. Για να γίνει αυτό, πατήστε επα-
νειλημμένα και στιγμιαία το  
εκάστοτε πλήκτρο ταχύτητας 1/2. Εάν το  
υλικό δεν τεμαχίζεται πλήρως, μπορείτε είτε να 
το τεμαχίσετε σε μικρότερα κομμάτια είτε να 
σηκώσετε το μοτέρ 3 από τη σύνδεση καπα-
κιού 4. Ανακινήστε δυνατά το μπολ 7 και 
επανεκκινήστε την επεξεργασία. 

9) Μόλις τεμαχιστεί το υλικό, αφήστε το πλήκτρο 
ταχύτητας 1/2.

10) Αποσυνδέστε το βύσμα.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Ποτέ να μην αφαιρείτε τρόφιμα από το  
μπολ 7 όσο περιστρέφεται ακόμα η λεπίδα 
8. Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και μπο-
ρεί να λερωθείτε εσείς ή ο γύρω χώρος από 
εκτοξευόμενο περιεχόμενο.

11) Περιμένετε έως ότου ακινητοποιηθεί η λεπίδα 8.

12) Σηκώστε το μοτέρ 3 από τη σύνδεση καπα-
κιού 4.

13) Απομακρύνετε το καπάκι 5.

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Κίνδυνος τραυματισμού κατά το χειρισμό της 
υπερβολικά κοφτερής λεπίδας 8. Διατηρείτε 
τη λεπίδα 8 μακριά από τα παιδιά.

14) Τραβήξτε το στήριγμα της λεπίδας 6 με τη 
λεπίδα 8 προσεκτικά έξω από το μπολ 7.

15) Απομακρύνετε το είδος πλήρωσης.

Υπόδειξη
 ► Ψιλοκόβοντας και τρίβοντας σκληρότερα τρό-

φιμα, το μπολ 7 μπορεί με την πάροδο του 
χρόνου να αποκτήσει θολή όψη. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν επηρεάζει τη λειτουργία 
της συσκευής.

 ► Αφότου ολοκληρώσετε την επεξεργασία των 
τροφίμων, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη 
βάση στήριξης 0 σαν καπάκι για το  
μπολ 7, για να διατηρείτε τα τρόφιμα φρέσκα 
για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.

 – Αφαιρέστε το μοτέρ 3 και το καπάκι 5 
από το μπολ 7.

 – Εξασφαλίστε ότι απομακρύνετε από το μπολ 
7 το στήριγμα λεπίδας 6 με τη λεπίδα 8 
προτού αποθηκεύσετε εκεί τρόφιμα.

 – Χαλαρώστε τη βάση στήριξης 0 από την 
κάτω πλευρά του μπολ 7. Γυρίστε τη βάση 
στήριξης 0 ανάποδα. Τώρα, μπορείτε να 
τοποθετήσετε τη βάση στήριξης 0 επάνω 
στο μπολ 7, έτσι ώστε η βάση να ασφαλίζει 
το μπολ 7.

9.2. Χτύπημα κρέμας
Με το εξάρτημα ανάδευσης q μπορείτε, επίσης, 
να χτυπήσετε και κρέμα σε αυτή τη συσκευή:

1) Τοποθετήστε το μπολ 7 στη βάση  
στήριξης 0.

2) Ωθήστε το εξάρτημα ανάδευσης q στο στή-
ριγμα της λεπίδας 6:

 – Για 100 ml κρέμα, τοποθετήστε το έτσι στο 
στήριγμα της λεπίδας 6, ώστε το εξάρτη-
μα ανάδευσης q να εδράζεται και στις 
δύο λεπίδες 8 και να κουμπώνει (Εικ. 1):

Εικ. 1
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 – Για 200 ml κρέμας, περιστρέψτε το εξάρ-
τημα ανάδευσης q οριζόντια κατά 180° 
(εικ. 2), ώστε να εδράζεται και να ασφαλί-
ζει μόνο σε μία λεπίδα 8 (εικ. 3). Περνάει 
τότε πιο ψηλά μέσα από την κρέμα:

180°

Εικ. 2

Εικ. 3

3) Εισάγετε το στήριγμα της λεπίδας 6 με το 
εξάρτημα ανάδευσης q επάνω στο έδρανο 
9.

4) Γεμίστε με την κρέμα.

5) Κλείστε το μπολ 7 με το καπάκι 5: Τοποθετή-
στε το έτσι επάνω στο μπολ 7, ώστε οι προεξο-
χές στο καπάκι 5 να πιάνουν στις ράγες στο 
μπολ 7.  
Περιστρέψτε, στη συνέχεια, το καπάκι 5 έτσι 
ώστε οι μύτες να ολισθαίνουν προς τα κάτω 
στις ράγες.

6) Τοποθετήστε το μοτέρ 3 στη σύνδεση καπα-
κιού 4.

7) Συνδέστε το βύσμα σε μια πρίζα.

Υπόδειξη
 ► Για να χτυπήσετε κρέμα πρέπει προηγουμένως 

να έχει κρυώσει καλά (μέγ. 8°C/θερμοκρασία 
ψυγείου). 

 ► Για 100 ml κρέμας, προτείνεται χτύπημα για 
περ. 30 δευτερόλεπτα στη βαθμίδα ταχύτητας 
I (Πλήκτρο ταχύτητας - Βαθμίδα I 1).

 ► Για 200 ml κρέμας, προτείνεται χτύπημα  
για περ. 30 – 50 δευτερόλεπτα στη βαθμίδα 
ταχύτητας I (Πλήκτρο ταχύτητας -  
Βαθμίδα I 1).

 ► Ωστόσο, ο χρόνος χτυπήματος μπορεί να 
ποικίλει ανάλογα με διάφορους παράγοντες, 
όπως π.χ. περιεκτικότητα σε λιπαρά της κρέ-
μας ή εξωτερική θερμοκρασία! Κατά το χτύπη-
μα, παρατηρείτε την κρέμα και προσαρμόστε 
το χρόνο χτυπήματος στις ανάγκες σας.

10.  Καθαρισμός και 
 φροντίδα

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ!

 ► Πριν από τον καθαρισμό της συσκευής, τρα-
βάτε πάντα το βύσμα από την πρίζα.
 Κατά τον καθαρισμό, δεν επιτρέπεται να 
βυθίζετε τη συσκευή στο νερό ή να την κρατά-
τε κάτω από τρεχούμενο νερό. 

  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥ-
ΜΑΤΙΣΜΟΥ!

 ► Κίνδυνος τραυματισμού κατά το χειρισμό της 
υπερβολικά κοφτερής λεπίδας 8. Συναρμο-
λογείτε εκ νέου τη συσκευή μετά τη χρήση και 
τον καθαρισμό, ώστε να μην τραυματιστείτε 
από την κινούμενη λεπίδα 8. Διατηρείτε τη 
λεπίδα 8 μακριά από τα παιδιά.

 ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ► Δεν επιτρέπεται να καθαρίζετε το μοτέρ 3 στο 

πλυντήριο πιάτων, διότι έτσι θα καταστραφεί.

 ■ Αποσυνδέστε το βύσμα.
■ Καθαρίζετε το σώμα μοτέρ 3 με ένα νωπό 

πανί. Εφόσον απαιτείται, προσθέτετε λίγο 
ήπιο απορρυπαντικό στο πανί. Σκουπίστε 
με ένα νωπό πανί με καθαρό νερό, ώστε να 
απομακρυνθούν όλα τα υπολείμματα απορ-
ρυπαντικού.



■ 20 │ Ελληνική

 ■ Καθαρίστε το μπολ 7, το εξάρτημα ανάδευ-
σης q, το καπάκι 5, τη βάση στήριξης 0, 
το στήριγμα λεπίδας 6 με λεπίδα 8 σε ζεστό 
νερό και προσθέστε ήπιο απορρυπαντικό. 
Ξεπλύντε όλα τα εξαρτήματα με καθαρό νερό, 
ώστε να μην υπάρχουν πλέον υπολείμματα 
απορρυπαντικού. Στεγνώστε όλα τα εξαρτή-
ματα καλά.

 Εναλλακτικά, όλα τα εξαρτήματα, εκτός 
του μοτέρ 3, μπορούν να πλυθούν στο 
πλυντήριο πιάτων. Τοποθετείτε, εάν είναι 
δυνατό, τα εξαρτήματα στο επάνω καλά-
θι του πλυντηρίου πιάτων. Προσέχετε 
ώστε τα εξαρτήματα να μη μαγκώσουν.

11. Διόρθωση σφαλμάτων
ΠΡΟ-
ΒΛΗΜΑ

ΠΙΘΑΝΗ 
ΑΙΤΙΑ

ΠΙΘΑΝΕΣ  
ΛΥΣΕΙΣ

Η συ-
σκευή δε 
λειτουργεί.

Η συσκευή 
δεν είναι συν-
δεδεμένη σε 
πρίζα.

Συνδέστε τη συσκευή 
σε μια πρίζα.

Η συσκευή 
παρουσιάζει 
βλάβη.

Απευθυνθείτε στο 
τμήμα σέρβις.

Μια οικιακή 
ασφάλεια είναι 
ελαττωματική.

Ελέγξτε τις οικιακές 
ασφάλειες και αντικα-
ταστήστε τις εφόσον 
απαιτείται.

Η συσκευή 
είναι πιθανώς 
ελαττωματική.

Απευθυνθείτε στο 
τμήμα σέρβις.

Εάν οι βλάβες δε διορθώνονται με τις ανωτέρω 
αναφερόμενες προτάσεις αντιμετώπισης σφαλμά-
των, ή εάν εξακριβώσετε άλλα είδη βλαβών, απευ-
θυνθείτε στο τμήμα σέρβις μας.

12. Απόρριψη
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι αυτή η 
συσκευή, στο τέλος της διάρκειας 
ζωής της, δεν επιτρέπεται να απορρι-

φθεί στα οικιακά απορρίμματα. Η συσκευή πρέπει 
να παραδίδεται σε ειδικά σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Πριν την επιστροφή, διαγράψτε τα δεδομένα προ-
σωπικού χαρακτήρα.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το πε-
ριβάλλον υλικά, τα οποία μπορείτε να απορρίψετε 
μέσω των τοπικών υπηρεσιών ανακύκλωσης.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό προς το 
περιβάλλον τρόπο.

13. Εγγύηση της 
 Kompernass  Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται 
ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, 
παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής 
στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστή-
σουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή 
θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με 
μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός 
της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέω-
ση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: 
Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε 
συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές 
 απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της πα-
ροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, 
τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. 
Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέ-
σως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του 
χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές 
χρεώνονται.
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Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν 
από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κα-
τασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, π.χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος 
πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποί-
ους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να 
αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής με-
ταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας 
και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από 
το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση 
παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση  εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 496421_2504 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο 
προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης 
(κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπο-
ρείτε να το αποστείλετε ατελώς στην αναφερό-
μενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε εμφανίστηκε.

Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρό-
ντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βί-
ντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδι-
κό προϊόντος (IAN) 496421_2504 μπορείτε να 
ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

13.1. Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 496421_2504

13.2. Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
 σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com
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IAN 496421_2504

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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